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Béreién tottan kaideményt 
nem fogadónk el. K e n u 
tokat vissza nem adunk. 

M E G Y E I É S H E L Y I É R D E K Ű V E G Y E S T A R T A L M Ú H E T I L A P . 
A „ K A P O S V Á R I H I V A T A L N O K O K T Á R S A S K Ö R E " H I V A T A L O S KÖZLÖNYE. 

Forduló ponton. 
Hogy tényleg ismét a szellemi 

fejlődés történelmében forduló pon 
ton állunk; a melynek, mint valami 
természeti eseménynek okvetlenül 
be kell következnie: ezt átérzi 
mindenki. Azonban hogyan fog 
ezen fordulat végbemenni? ez még 
a mai generáció kezében van. 

Éppen azért azt hiszem, hogy 
aki a mult és jelenkor szellemi 
árnmlatait magasabb álláspontból 
áttekinteni tanult: az hivatva és 
kötelezve is van a legjobb tudása 
és lelkiismerete szerint odatörekedni 
s azon munkálkodni, hogy a ki
kerülhetetlen átmenet ne legyen 
túlságosan merev; hogy a nemzet 
ne szakadjon szét a z e l ő r e 
h a l a d o t t a k kisebbségére és az 
e l m a r a d o t t a k nagy tömegére. 
Mert az előbbiek a régit teljesen 
elvetették, s uj magasabb és óppen-
ségel népszerűtlen eszmények után 
törekednek; mig ellenben az utób
biak a hagyományi állapotok tart

hatat lanságát — csak nagyon tompán 
érzik, de hogy abból kiszabaduljanak, 
arra más eszközt nem ismernek, 
mint a nyers erőszakot és az uj 
babonának, az uj balhitnek régivel 
való tölcserélését. 

Ha tehát alapos segítség okvet
lenül szükséges: hogyan eszközöl
hető ez ki ? 

Mindenesetre mégis csak a szel
lemnek n j f e l é l e s z t é s e által. 

S e z a s z a b a d s á g szelleme, 
az igazán isteninek és jónak ősfor
rásához való visszatérésnek szelleme; 
az a szellem, amely appelál magára 
az emberi szivre s ennek őszinte 
törekvésére az i g a z s á g és v i 
l á g o s s á g u t á n . 

• I lyen értelmes, okos t o v á b b 
k é p z é s é t annak, a mit őseink 
teremtettek ; — az ilyen komoly, 
becsületes törekvést az igazság és 
belső béke után várjuk, sőt köve
teljük a modern államban és a mai 
társadalomban. 

A tudomány igazi képviselői 
első sorban vannak hivatva, hogy 

a nemzet s z e l l e m é n e k és 
k e d é l y é l e t é n e k tovább fej
lődésében positiv munkálkodást fejt
senek ki és hogy bebizonyítsák, 
miszerint melegen átérzik a nép 
mélyebb szükségleteit; igy bebizo
nyítják, hogy ők is e m b e r e k , 
e g é s z e m b e r e k ! 

Szent kötelességünk tehát ezen 
értelemben íölvilágositani, közbe
járni, tovább képezni, s igy korunk 
nagy feladataiban közreműködni. 

Tegyjük ezt mint egyszerű fér
fiak, akiknek a nép nyomora szi
vükön fekszik, s a kik azon boldo
gító szellemi javakat, melyekben 
részesültek csak reájuk bízott zálog
nak tekintik, a melyeket gyarapítani 
és testvéreikkel megosztani kötelesek. 

Csak igy jöhet létre az e g y 
s é g e s v i l á g n é z e t , a mely 
egyedül lesz képes zsinórmértékül 
szolgálni a vélemények mai zűr
zavarában ; megszüntetni a kedélyt 
és nyugtalanságot és ismét biztos 
alapra helyezni egész gondolkodá
sunkat, cselekvésünket és hitünket. 

Cselkó Jóisef. 

T A R Q A . 

Egy menyasszony albumába. 
(Farsangi Isvél.) 

— A .Somogyi Ujaág. eredeti tárcája — 

Ha caak némileg is körültekintünk, 
észrevesszük, hogy as egyenetlenség, korlátolt 
külső viszonyok gondok és a bomlás , mely 
a házas áletben, oly gyakran előfordul, nem 
ritkán a háziasazony tudat lansága s tapasz
talatlanságából ered Már ebből is következik 
az, hogy a fialal leányok fökötelesságUk 
volna kellő képen elkészülni, hogy igy a 
családi álet jövendököteleaségeit teljesít
hessék ; akkor azután bizonyos, hogy a 
derék férj hajlama nem lesz múlékony, hogy 
az nem szűnik meg a rövid mézes hetekkel, 
hanem, hogy a szeretet boldogsága tartani 
fog egász életen á t 

Azonban mire tanit a tapasztalat? 
Valljuk csak be öszin á n : ar ra tanit minket, 
hogy a leányok túlnyomó száma menyasszonyi 
állapotát a boldogság össifogalmának tekinti; 
nem is sejtvén, hogy ast eléggyakran meg-

számlálhat lan könnyek követik, főleg akkor, 
ha a hajadon valami szenvedélyes és köny-
nyelmű férfi kezébe kerül. 

Oh, hány menyasszony szeretne vissza
sietni a szülei házba, s visszatárni a szép 
bajadoni életbe, ha mint hitves valami szen
vedélyes és könnyelmű férfiúnak kezébe 
kerü l t ! De h i á b a I későn van a bánat , s 
lehetetlen feloldani a bilincseket, melyeket 
önként magá ra vetett a boldog menyasszony! 

A férfi értéke legjobban felismerhető 
az ő társaságából és azon viszonyból, 
melyben hozzátartozóival áll. Soha se tanú
sítson hajlamot egy fiatal leány oly férfi 
i ránt , kinek hire kétségen felül nem áll s a 
ki nem bírja tiszteietát s föltétlen bizalmát 
azon köröknek, melyeknek nem éppen gyönge 
fogalmuk van a becsület és a morál dolgában, 
mert ezek soha se lesznek derék, gondos 
család fők ; nevezetesen ha akkor, midőn a 
lsány kezét megnyerni töreked lek, nem az őszinte 
hajlam, hanem anyai érdek vezérelte őket. 

Alig lehetséges, hogy egy fialal nő oly 
férfiúból derék igazi férjet neveljen. Er re a 
legnemesebb hősiesség, szerelet s női okos
ság sem képes ; gyakran ar ra tanit a tapasz
talat, hogy ily esetekben a férjnek tönkre 

menése után rendesen'a nő élete is csak gond 
és fájdalomnak, szűkség hiány sőt nyomornak 
láncolatából áll. De hogyan is remélhetne 
boldogságot a házasságban oly férfiú, kinek 
nincsen komoly életcélja, még ha a házasság 
révén százezrek is á l lnának rende lkezésére? 
Mi sem képes annyira tévútra vezetni s a 
házi boldogságot a láásni , mint a tétlen, 
célnélküli élet s az ebből okvetlenül be
következő unalon. Ennek hatását , szomorú 
következményeit ecsetelni, valóban fölösleges 
volna; hiszen társadalmi életünkben ezeket 
nap nap ulán látjuk I 

Ha m á r azon kellékekről • föltételekről 
van szó, melyek a családi boldogságot elő
mozdítják s úgyszólván biztosí t ják: akkor 
meg kell emlitenemazt is, hogy ahhoz némileg 
biztozitott állás, jobban mondva eziztencia 
okvetetlenül kívánatos. A családi élet, vagyis 
egy családnak lentar lása tényleg sokat kö
vetel. Mily rettenetes az élelmezési hiányok 
vagyis a nyomor szónak a je lentése? Ezt 
akkor látják legjobban, ha alkalmunk van 
bepillantani oly családok életviszonyaiba, 
kiknek ál lása nem engedi, hogy nyomorult 
helyzetükben, mások segítségét igénybe vegyék. 

§irolin 
« ürttm tt a Mattolj*, a q i t t . 

*•* a MSScM. tiltott«. t|)ui Imtotol 

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár
köhögés, skrofulozis. Influenza 
ellen számtalan tanár és orvos által naponta ajánlva. 

Minthogy értéktelen utánzatokat Is kínálnak, kérjen mindenkor 
„BtAe" eredeti eeommgelétt. 

F . H e f n t s n n - U R r a k a A C * . B M * 1 (Irtje) 

99 Roehe" 
asz. - A n i 
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Egyről-másról. 
Kaposvárolt f. hó 7-én, a .Kaposvári 

SegélyssövelkesaU, Kemény Samu elnök
i é i v e l közgyűlési tarlóit. 

A közgyűlés főtárgya, az alakítandó 
• Nép-Takarékpénilár Késivéoylársaságv, föl 
vagy föl nem állítása volt. 

Természetesen kát pártra szakadtak a 
szövetkezeti tagok, részint a fölállítandó 
takarékpénztár mellett, részint ellene. 

A felállítást ellenzők, sokkal kávé
sabban voltak, mint a másik fél Ezért 
azután volt közöltök olyan is, aki már előző 
napon hamis tartalmú falragaszokat ragasz
tatott ki a város utcain, igy akarván meg-
tévssateni a közönséget. 

Mennyiben értek cél t? Még nem tudjuk) 
Tény azonban, hogy a szenvedélyes-

kedée a gyűlésen oly nagy fokra hágott, 
miszerint azt inkább lehetett volna gyűlés 
helyett, tülekedésnek nevezni. 

Megmozdultak, az egészen és a rész
ben tömött zsebek és az ő Szánkó Pauzáik
kal éktelen orditozások között küzdöttek. 

Kis hijs volt, hogy az úgynevezett 
gyűlés, közönséges korcsmai verekedése nem 
fajult el. 

Amennyire azután a i elnöklő Kemény 
Samu a többséget kivette, kimondotta hatá
rozat képpen: hogy a >Néptakarékpénztár< 
megalakul és a >Segélyszövelkezet> igaz
gatósága utasítva lett, megalakulás faltéle
leinek kidolgozására. 

Mart hát nem igaz ám a kifüggesztett 
falragaszok azon tudósítása, bogy .Segély 
szövetkezet, akar takarékpénztárra alakulni; 
hanem t .Srgélyizövetketett mellett, apuit 
iker testvér alakul a iNéptaksrékpénztár. 
éa a kél intézet hivatva leszen egymás köl
csönöz segélyezésére; mi azt fogja ered-

Krröl sem szólok többet; minek is ? 
Joggal ellni vélhetnék nekem itten a 

leányok ast a körülményt, hogy náluk a 
választás nem oly könnyű s szabad mint a 
fértakoál K tekintetben igazuk van I 

Noha másrészt igaz az is, hogy itt ott 
a leányok is túlságosan nagy igényekkel 
lépnek tel melyeknek a nagyravágyason • 
túlbecsülésen kívül alig van alapjak. 

Részemről tisztelem a leány azon el
határozását, hogy inkább nem megy férjhez, 
semhogy odaadja kezét olv férfinak, a kit 
nem szeret, vagy a ki hiányában van azoa 
tulajdonságoknak, melyak a családi boldog
ság biztosításához okvetetlenül szükségesek 

e 
e e 

Engedjek meg nekem, kedvas otveeó-
Döim, hogy e sorok séradékéul még caak 
egy két megjegy lést lehessek azon eljárás
ról, illetőleg magatartásról melyet a leány
nak mooyaaoionyi állapotában kötetnie 
kellene • a mely nem ritkán nagy befolyással 
van a házassági élet alakulására 

A oianyasasony ne titkolja tl jegyese 
előtt lényeitek valóját; órisae meg szentül 
női méltóságai és törekedjék fentartani ason 
lisalaletalt, amely a szeretet mellett szilárd 
alapiét képezi a boldog htzaseletuek. Az 
igazi szereiéi kölcsönös nemesítésre szolgál, 
a menyasszony • hitvas ép oly kedvezőleg 
halhal lérjérs, mint a hogyan sz ie a leg
nagyobb befolyást gyakorolhatja választó (Jé
nák külső • beled éleiére, egész lényéra. 
Ke azon kan csak úgy lehetséges, hm a 
menyssesouy iniudeol elkerül, s mii reelleg 
se aránytalanságnak, követelésnek lehelne 
magyarázni 

ményezni, hogy jövőben a .zegélyezövel-
kezelz fölöslegéé pénze nem fog más inté
zetnél S •/. melleit elhelyeztetni, hanem föl
használja azt saját iker testvére, a >nép-
takarékpénzlér., ami nagy kOlömbaéget 
teremt anyagilag, viszont ha a .zegély-
•zövetkezelz-nek szövetkezeti tagjai kielégí
téséről lesz sző, és eaetleg pénzre lesz 
szüksége, ott lesz takarékpénztára, a .nép-
takarékpénztár, segítségére. 

As eszme tehát ssép is, jó is, de meg 

hasznos is. 
Mindenesetre, pénzt, — hasznot fog 

hajtani. 
Ilyen körülmények közölt talán kíváncsi 

is, némely olvasónk, hogy mi lehet hát sz oka 

annak, hogy a szép, jő és hasznos intézet

nek vannak ellenségei? I 

Megmondjuk ezt is I 
. A .Kaposvári Ségélyszővetkezet. igaz 
gató vá aszlmányéba, sokan vannak, akik 
másik kaposvári péniiotésetnek is igazgató
sági tagjai Igy azután érdek összeütközések 
vannak I A mindig éhes zsebesek, a .tel
hetetlen papzsák., érdsklódésbé rántja tulaj
donosát ; ss pedig bizonyos dolog volt, 
most is as, de meg s jövőben is as fog 
lenni, hogy as anyagi érdek, mindig felül 
kerekedik a közérdeken és arra legföljebb 
'eoézőleg mosolyog. 

Majd nem halljuk, mikor mormogja 
neki >Mit akarsz la szegény tatár. ? I 

Pedig ezen viazás állapotokon köny-
nyen lebelns ám segíteni I 

Ugyaniéi 

Ha már az igazgató választmányi 
tagok maguktól nem látják ba, hogy két 
intézétnél hasonló állást nem foglalhatnak al, 
adja azt tudtukra, a réssványessk nagy 
közönsége IIn s/iilrtn meg e k k o r is maradni 

Higyjék meg, hogy oly menyasszonyi 
állapot, mely tiszta, önzetlen szereteten 
alapszik, ezzel mintegy meg van sxentalva, 
— a sziveket nemesíti, azokat bálát érzület
tel tölti el a minden jónak adakozója iránt 
éa bistos zálogát képezi a házas felek 
zavartalan éleiének s igy tartós boldog
ságénak. 

A házasság szent; magasztosságát, 
ssenlségát azonban nsm képezi ss állam 
törvénye, talán az egyház szigorú szabályai 
sem, hanem két ssiv együttérzése alkotja 
azt és fenn is taríjs. 

Uj Ösztönök uj vágyak, uj törekvések 
a ábrándok töltik el a nő ssivét ét szel
lemei ; ssóval uj világol tár a nő lelke slé 
a hátas élet Boldogsága többé nsm egyedül 
sa övé, mag kell ast mar oszlani s férjjel, 
sz atyával, a gyermekkel és ha bel, azt 
nekik égésien átengednie is; még akkor 
is, ha abból mér csak as emlékszel 
murádon meg 

Igy érez • igy cselekszik a hü nő és 
a jó anya. Éppen azért alig képaslhslő 
fenségesebb alak ily nő •lakjánál. Ilyen nő 
lelkében, hájniban • rngnaakodá éban bizo
nyon mindenható erő működik, a mély a 
férüt éialslskitanl t jóvá és nemesei 
tenni képes. 

Es mi as, a ml a nőt ilyenné leszi? 
A tiszta, öufsléldozó szereled 

r . . l k « J....Í 

akarnának és továbbra is veszélyeztetni 
akarnék as intését érdekeit, nyúljon a rész
vényesek nagy közönsége a legerélyesebb 
intézkedésekbas. 

Lehet igy segíteni a dolgon, csak 
akarni kell I 

SsgrisU 

H Í R E K . 
Március Idusa. 

Alig pár óra választól bennün
ket attól a naptól, melyen a virág 
fakadáseal nemzetünk dicső fiai 
szivóben is bekövetkezett a szabad
ság virágainak dicső kikelete. \ 

Fölrázták a magyar nemzetet 
tehetetlen álmából, s vele kezetfogva 
összezúzták a béklyókat, amelyek 
fogva tartották. 

Ennek a dicső, nemzeti életünk
ben felejthetetlen napnak méltó 
ünneplésére készül kaposvár r t 
város lelkes mágyarsága is március 
16-én. 

Megmozdult az egész város 
lakossága, de külön megmozdultak 
az egyes társas körök is, bogy a 
felejthetetlen napot ünneppé avassák, 
és podig fényen ünneppé, amely 
méltó legyen Kaposvár város lakó-
•ágához. 

Már folyó hó 14 én este a 
K a p o s v á r i H i v a t a l n o k o k 
T á r s a s k ö r e tartja lelkes ünne
pét; f. bó 16-én pedig K a p o s v á r 
v á r o s k ö z ö n s é g e . 

A nagyszabású városi ünnepély 
a városház elótti téren tartalik meg; 
a szónokok számára a városház 
erkélye van belyül kijelölve. 

Polgártársak!! 
Menjünk el mind! Imádkozzunk 

a magyarok nagy Istenéhes! 
A d j u n k n e k i h á l á t a 

m ú l t é r t , é s k é r j ü k s e g í t 
s é g é t a j ö v ő r e . 

S z a b a d s á g s a e r e t ó , 
i g a a népének forró imáját meg
fogja hallgatni. 

Legyen e nap, es as emlék, a 
haza szeretet nagy napja, nemzeti 
életünk küzdelmes idejének szent 
emléke!! 

- A danántall sv rá f ag jhAzkart l é t 
áj f ö g e a d n é k s A Hegedűs Sándor halétavai 
üregüttoi-d-ll r> rrt rgy hit k pl Ü Irt l fógiilld 
noki állásra a mult héteu fsjeiték ba a 
vtlasttést, a beadott Havasatokat Antal 
Gábor dunántúli sv rsf. püspök elnöklőié 
alatt Sió bisottség felbontván üsssas ém-
lélla és kitűnt hogy a beadott 289 érvé
nyes ssavaut hűiül 266 asavasatot gróf 
Tusa Utván volt minisilsralnök kapott, 
17 ti báró Wamélényi Miklós, ü s t Tbaly 
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Káintan, 1 — l e t Eötvös Károly, Sárkösy 
Aurái á i Kalocsay Mihály. Ennélfogva gróf 
T i • t a Istvánt a dunántúli ev ref. egy
házkerületi fógondnokává 241 szótöbbséggel 
tnegválaeztolnak jelenlelett k i . 

— K i n e v e l t e . A vellee és kö iok la t á s -
ögyi m kir. minisiter Valenlényi György 
szigetvári állami polgári iskolai igaigalót a 
I X . Bsetési osztályba, Eber Rezső a csurgói 
állami tanilóképezdénél alkalmasntt t anár t 
pedig a I X . fizetési osxlály második fokosa
iéba rendes tanár rá n-vexte k i . 

— Klnevexte Kapotsfy J e n ó vá rme
gyénk főispánja. Nagy Arped díjtalan köx-
igsigatási gyakornokot, dijjas kö i iga iga tás i 
gyakornokká nevexte ki és sxnlgelatlételre 
a kaposvári főexolgabirói hivatalhox osxlotta 
be. GratuUlnnk! 

— Tsn l tn l k inevezés . Mikola Mihály 
oki. tanitót Bslatonkeresilurra osxtelytanitóvá, 
Habrrl Győiőt pedig Boglárra kántor taní tóvá 
neveile ki a mrgyés püspök. 

— Kineve l te Csók József csurgói 
lakóst a ksposveri péuxügyigazgaló, a csur
gói m kir adóhivaialliox ideiglenes minő
ségű dijtslaii adóliivslali gyakornokká , — 
Rendíts Lázár pancsovai lakóst pedig a 
sxigetvári m. kir . adóhivalall iox hasonló 
minóségben nevexte k i . 

— Ha lá losá t . Osxlányi Merton nyugsl-
maiotl kir. lelekkönyvvexető életének 67 
évében f hó 7-én elhunyt ; temetése f. h ó 
8-An volt nsgy rtexvát mellet'. Nyugodjék 
békével. A család állal kihocsájlott gyflsx-
jelentés a kővelkexő: 

ö s v Osilányi Mártonná szül. Schwenk 
Máris , maga, gyermekei, unokái te as 
összes rokonság neváhen f.ijó szívvel tudatja, 
férje 0 a i I A n y i Marton nyug. kir lelek-
kőnyvvezeló, ax. k. honvéd hadnagy életé
nek 67-ik, boldog hásasaágának 89 ik évé
ben március hó 7-én reggel 4 ó rakor hirtelen 
törlént gyásxos elhunytát A drága halolt 
hült tetemei folyó hó 8-an délután 4 ó rakor 
fognak a Sétatér-utca 24- szamu gyásxháx-
ban beszenlellelni s onnan örök nyuga
lomra a keleti lemelObe elhelyeztetni. A 
szent mise áldozat pedig folyó hó 9-én 
reggel fog s Urnák hemutaltattii. Béke 
lengjen drága porai lelett I Osxlányi Irma 
férj Boronkay Károlyné, Osxlányi Margit 
férj Csalóka Jánosné , Osxlányi Klemi férj 
Ferency Gyuláné, OsxlAnyi Katinka férj 
Németh Mihályné, Osxlányi Boriska, Osxlányi 
Elemér, Osxlányi Jóxsef, Osxlányi Cornel 
gyermekei. Boronkay Karoly, Csalóka J ános , 
Ferencxy Gyula, Németh Mihály Tői. I f j . 
Borkai Károly. Borkai Lussy, Horkai Bandi, 
Borkai L a c i , Csalóka Cornél , Ferenc i Mar 
git, Ferencsi Gyula, Ferencxi Károly, Né
meth Zoltán, Németh Mariska, Németh 
Jolán, Németh Elemér , Németh L i l i unokái . 

— K u r u z s l á s Trajkó Magdolna v i 
záid lakóa faluról falura j á r v a , kuruzslással 
gyógyította a hiazékeny köznépet. Igy kerül t 
aztán Drávaazentmártnnba is Itt azonban 
rajtavesztett jól jövedelmező mesterségén. A 
mult héten ugyanis megjelent Sxlepán Jánosné 
drávassentmflrtoni fiatal beteg asszonynál , 
és megégyexett vele, hogy kigyógyítja hajá
ból Megállapodásuk axerint éjfélkor meg
jelent a beteg menyecskénél , te elősxör is 
levetkőztette anyaszült mezítelenre és ilyen 
állapotban fölttltelle az asztal közepére, 
mellé tett egy tál kukorica lisztet, amelybe 
valami port kevert, és a menyecskének azt 
mondotta, hogy ex ezért szflkaéges, miszerint 
x belőle kiűzendő ördög ebbe bujon bele, 
nehogy valamelyik más ember tá r sába kárt 
tehessen. Mikor igy elkészült elővet te a 
magával botolt kenőcsöt és a 6 korona 
gyógyítási költség lefizetése u tán , elkezdette 
kenegetni a menyecskét és elkezdett minden
féle hókuaat-pókusat mormogni. Esen mfilét 
közben ax ar ra c i rkáló csendőrök bemenlek 
a lakkéba éa a menyecske pirulása között 
Trojkónét le tar tóatat ték és összes műszerei
vel elszállítottak 

— Volt s i l n U a x g i t o a k bukása Andorfi 
Péter , kinek kaposvár i működéséről sok 
kritika jelent meg a helyi lapokban, Pozsony -
ban csődbe ju 'otl ée társulata egysaerüen 
elcsapta. Megérdemelte sorsét . 

— I o h a j l á a . Molnár Béla kaposvári 
lakós, nyugalmazott vasúti l isitnél volt a lkal
mazásban Molnár R ó t a férj. Ssvoboda 
Emilné mint takar í tónő ; a gaxda észrévelte , 
hogy a szobában levó szekrényből elveszett 
egy tix koronás bankjegy. Erre megnéztek a 
l.ázl.an I I indent éa rájöttek, hogy löbb ruha
nemű és edény-féle is h i ányuk . A gyanú 
mindjárt a bejárónőre esett, és föl is jelen
tették a rendőrségnél . Molnár Rozi tagadott 
mindent, de mikor lakásán a ruhaneműt és 
főzőedényt megtalál ták, azok lopott voltat 
beismerte. As ügyet áttették a kaposvári kir. 
iárásbirósághoz. 

— Lopás Donner Ede kaposvári lakos
nál még a mult évben kőműves munkát 
végzeit Szentgyörgy vári József kömüvM-
segéd, ugyan ekkor elveszett Donner Ede 
kamrájából egy rézüst, és bér a gyanú 
mindjárt Szentgyörgyvir i ra esett, felelőségre 
nem vonhat ták, mert Kaposvárról eltűnt. A 
mull napokban azonban visszakerüli és a 
rendőrség kérdőre vonta, mire be ia ismerte, 
hogy a lopást ő követte el. Mentségül azt 
hozta fel, hogy az üstöt azért vitte el , mert 
véletlenül neki ment talicskával, te ax üst 
behorpadt. Miután félt, hogy vele flzetlelik 
meg, inkább ellopta te később összetörve, 
egy ócskavas kere kedönek 6 koronáér t 
eladta. Persze, hogy nem hitték el meséjét, 
hanem a rendőri előnyomozáa megejtése 
után, ax ügyet áttették a kaposvári kir 
járásbírósághoz. 

— V é g z e t e s baleset. Scbmidt Fülöp 
kaposvári lakos, a Darnay-féle téglagyár 
munkása végzetes balesetnek lett á l d o z a t a ; 
ugyanis a telepre bevezetett vasúti vágá
nyokra állott és vallat az első kocsi ba' 
ütközőjének fesiilve, kezdte tolni a kocsit 
ezalatt az utánuk jövők által tolt koc 
elérte az első kocsit ; az igy támadt lökte 
következtében a facipőben levő Schuiidt 
Fülöp megcsúszott te fejjel a vágányokra 
bukott, mire ez u tána jövő kocsi fejét tel
jesen szétzúzta és szörnyet halt A viza-
galat kiderí tet te , bogy mulasztás senkit sem 
terhel, mert Schmidt saját vigyázatlanságá
nak lett Áldozata. 

— Kaposvárott elfogott zsebtolvaj 
Jó fogéat csinált a mult hónapban • 
kaposvári rendőrség. Ugyanis csavargáson 
é r te Pilbolfer Lipót 26 éves helynélküli 
lakatossegédet, aki Kaposvárott egy özvegy 
asszonynál huzla meg magát , lakása As 
személye azonban bejelentve nem lett. Mi 
kor kihallgatták kiderült, bogy m á r gy I 
kosság kísérlete miatt két éa fel évig volt 
fegyházban, ahonnét nem régen szabadult 
és mái- ujabban zsebtolvajlásért körösi a 
a pesvidéki kir . törvényszék. Rendőri fede
zet mellett elkísérték Budapeztre. 

— Tolvgj fin. Karlovics Imre székes
fehérvári 15 éves fiu. édes a ly i tó l Karlo
vics J á n o s székesfehérvári földmivestöl 
ellopott 50 korona készpénzt éa azzal meg 
•zökö t. Sorsa Kaposvárra hozta; itt azután 
a rendőrség, a személy leírás folytén fel
ismerte és elfogni akarta. A fiu azonban 
neszét vette a dolognak éa ideje korán el 
szökött Kaposvárról is. 

— N é v m a g y a r o s í t á s . Schubert Ede 
kaposvári lakos a maga valamint Henrik, 
Emma, József és Ferenc nevü kiskori gyer 
mekei családi nevet, belügyminiszteri enge
délyivel .S ik lós i . - r a változtat ta. 

— P o r n l j á r t k i v á n d o r l ó . Cserti János 
aiental lakos elhatározta, hogy itt hagyva 
hazáját Amer ikába vándorol . E l is adla 
vagyona nagyré-zét és ex igy összeszedett 
320 koronájával elindult bosszú útjára. 
Azonban Fiúménál tovább nem juthatott 
el, mert az uton öaszez pénzét ellopták. A 

fiumei rendőrség kényszer útlevéllel küld te 
vitaza szülőhelyére. Családja persze s i rva 
fogadta a viassatérő aaerencsétlen embert. 

— Veszedelmes ku tya Sxendrődy 
Dénes dr. kaposvári k i r . já réabi rő Dénes 

evü 11 éves kia fiát Kaposvárott a i 
inna utcában egy vadész kutya, amely 

gazdájával ment megharapta éa gazdája 
alig tudta a kia fiút megmenteni a dühös 
ebt 1. Miután nem tudják, k i az eb gaz
dája , azt sem lehet megállapítani hogy 
vájjon nem-e veszett volt ? Nem á r t ana ha 
a rendőrség, néha-néha gondolna as eb-
tar tó gazdákra is, mert Kaposvárott sokan 
vannak akiknek 2 — 3 kutyája van, bejelentve 
azonban caak egy van. 

— T ü z Nagybajom községben Bánfi 
István gazda embernek; as udvaron levő 
xsuppfedalea istállója f b ó 7-én leégett. A 
kar aionban megtérül , mert a i istálló bit-
toaitva volt. 

— T ö b b ezer é U a m e r ö l é v é l igazolja, 
hogy a •Milleniumlelep- Nagyősz, Toron tá l -
megya a legjobban késelt te legjobb faj
tiszta zzölöoltványokat szállítja legolcsóbb 
á rban . Mümellékletekkel diszitatt magyar 
vagy német vagy romén vagy szerb nyelvű 
nagy árjegyzékét k ívána t ra ingyen é t bé r 
mentve küldi. 

— R a b l ó g y i l k o s s á g Takács Antal 
65 éves öreg ember ée neje disznókeres
kedéssel tar tot ták fön magukat. Lakásuk a 
Lát rány közaéghea ta r losó , úgy nevezett 
Jánoshegyi sxőllőjükné! épített k i i házikóban 
volt. Takács Antal f. hó 4-én há rom mala
cot hajtott él Karádra e ladás végett. E l ia 
adla őket 102 koronáér t és ezután haza 
ballagot. másodnap reggel 7 — 8 órakor 
Boros Ferenc asintén Jánoshegyi lakos 10 
éves leánykája ment át T a k á c s é i h o z , mintán 
azonban ax ajtót zárva ta lá l ta , benézett 
alacsony ablakon. Rémes létvény tárul t 
szeme e l é ; az ablaknál ugyanis egy idegen 
férfi állott , ki egy ruha darabban töröl
getette még véres kését. A kis leányka 
megrémülve szaladt haza és mondotta al 
szülőinek, hogy mit látott . Borosék azonnal 
mentek Takács Antal házához, de as 
idegen férfit már nem találták ol t ; azonban 
a szobában vérfogyaaató látvány tárul t 
szemeik elé. Ott feküdt a földön Takács 
Antal éa neje nagy vértócsában, holtan. A 
holt testek mellett ott feküdt a ruha is, 
amelybe a gyilkos kését törölgette, mikor 
Borosék kia leánya as ablakon benézett. 
Az esetet nyomban jelentették úgy a csen
dőrségnek, valamint a lengyeltöti-i főszolga
bírói hivatalnál. A vizsgálatot a lengyel
tóti-1'kir járásbíróság vizagálóbirája f. hó 
6-én teljesítette éa a boncaláson megállapí
tották, hogy a s iegény öreg házaspár t 6 — 6 
fejsxecsapással gyilkolták meg, mind a 6 
fejszecsapta a fejüket ér te és azt valósággal 
szétroncsolta. A 102 koronát a rablógyilkos 
elvitte. A csendőrség erélyesen nyomozza a 
gyilkolt. > 

— Megszúr t fin. Slitt J á n o i sántosi 
13 évea flut, aki a göböly istál lóban volt 
foglalkoztatva, Kias Pé t e r napszámos, szóvál
tás közben, megfogva a gyermek kezét, 
melyben bicskája volt, amivel faragot, a 
gyermek a rcának taezitolta. a kés Slittnek 
jobb szeme fölött a homlokának ment éa 
végig hasította ax arcéjat , a szemétől egész 
a szájáig. Kiss Pé te r ellen a büntető eljárást 
megindították. 

— Hamis p ó n i . Állítólag Kaposváron 
a rendőrség hamis husi koronáz bank
jegyet foglalt le. Mint hírlik több ilyen 
hamis 20 koronás is van forgalomba, ame
lyek igen ügyee utánzatok. Felhívjuk tehát 
olvasóközönségünk figyelmet, hogy a saját 
é rdekében vigyázzon, ne hogy károsodjék. 

— K ö h ö g ő növény . Van egy növény, 
melynek köhögös haj lamét már a latin neve: 
• Eutada tusaimat is elárulja. E s a különös 
növény legjobban a tropikus égöv alatt te
nyészik, de megél máshol is, ahol kedvező 
szamára a talaj, eleget áztatja az eső és a 
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por nem bántja. A por behatol a növény 
pórusaiba és belsejében esáltsl i*«>k tá 
madnak, melyekel a növény, tisxtén kivehető, 
as ember köhögéséhes hasonló hanggal 
tassit ki magéból Különösen feltűnő a nö
vénynek ex a köhögőe terméssete, be a 
n o b á b a n tartják. Mihelyt takar í tanak vagy 
söpörnek a szobában, a siegény .Eutsda 
tussiens. erősen köhécsel, hogy sxinte egé
szen megrendül bele. 

— Stampay. Énekek te Imák köny
vének X I I I ik kiadása 64 újdonsággal bővitve 
jelent meg. Az ifjúság, a nép, a kántorok 
és a főt. papság legpraktikusabb kézikönyve 
ez. Olcsóság tekintetében egyedül áll 26Ö 
oldallal, csinos kemény kötésben 30 fillér, 
disxea vászonben 60 ML Tizre egy iDgyen 
j á r , Ai. M oldaloe kotta iz ingyen. Kapható 
a szerzőnél Köbölknion, Esztergom megyében 

— Tüdőba jos gyermekek gyógykeze
lését felette megnehezítette az orvosnak az 
a körülmény, hogy a tudomány eddigelé 
nem rendelkezett oly gyógyhatású szerrel, 
amelyet gyermeknek adhattak volna. Aa 
utálatos creosot-preparatumok, melyeket 
felnőttek is csak nagy megerőltetéssel vesz
nek, gyermekeknél nem használhatók. A 
•Sirolin-Roche. bevezetésével azonban már 
itt is alaposan segítettek. .Sirolin-Rochec 
a gyógytárakban kapható, jó szagú és kel
lemes ízű szirup, melyet a gyermekek szí
vesen vesznek és megemésztik. Ezen szer 
gyógybalésa számos előkelő gyermekorvos 
nyilatkozata sterint minden kétségen felöl 
áll. A lesoványodott, sápadt kicsinyek mér 
rövid használat után jó étvágyat é t piros 
pozsgás arcszint kapnak. Minden gyógyszer
tárban kapható. 

— Elfogott k ivándor l á s i ü g y n ö k . 
Sxvedica János golai lakost, aki egy Hamburgi 
hajózási társaság kivándorlási ügynöke 
volt és már igen sok somogymegyei embert 
csábított él az amerikai kivándorlásra, a 
v i s v i r i c s e n d ő r ö n elfogta és á tad ta a 
hatóságnak megbüntetés végett. 

— Sze rencsé t l enség . Tóth János két-
helyi Iskos megakarta tölteni hátultöltő 
fegyverét, mivel pedig a cső nagyon rozsdás 
volt és a patron nem akart a csőbe bele 
menni, elkezdette a töltény hátulját ütni, 
mire as felrobbant és a lövedék Tóth János 
egyik szemébe ment úgy, hogy azzal többé 
soha sem lát, csak még egyébb baja ne 
származzon a szerencséi lenzégből. 

— Lopás Andrássy Aladár gróf szent-
mibályfái birtokán müszerszamfát dolgoztak 
fel Steimbacher Miklós, Sohr és Társa i 
teklafalusi lakosok; mikor készen voltak 
vele. a fának egy részéi, összesen 134 
darabot elloplak belő le A csendőrség azon
nal megindította a vizsgalatot, ami ered
ményre is vesetett, mert a fát megtalál ták 
mind és pedig szoknál a munkásoknál , akik
kel az uradalom feldolgoztatta. 

— Tüz Nagy tűzi veszedelem volt 
Potony községben; a tűzi veszedelmet S z i -
lovits Magdolna, Horváth J ános nevü 13 
éves nevelt fis okozta azáltal , bogy nevelő 
anyjának pajtájában pipázott As ekközben a 
pajtát felgyújtotta Ettől azután a két 
szomszédnak Szekeres Józsefnek és Szilovils 
Györgynek pajtái is leéglek a bennük levő 
összes takarmánnyal és gazdasági eszközök
kel együtt A k i r mintegy 1600 korona, 
amelynek egy része biztosítás folytán 
megtérül. 

— Angyal cslnáláá. Vargha Anna 
barcsi leány, bogy szégyenétől szabaduljon, 
mások tanácsára olyan operációt végzett 
magán, bogy magzatjától megszabadult ugyan, 
de pár nap alatt iszonyú kínok között 
meghalt. Utolsó órájában elárulta a rosszlelkü 
tanácsadó nevét. A bíróság a vizsgalatot 
megiDdilotta és bizonyára elveszi kedvét a 
lelketlen tanácsadónak a jövörs nésve. 

— Tolvsj láá . Krass Vilmos gyöagyös-
melléki lakos kereskedő udvaráról é.szaká
nak idején Barta József te Boros Imre 
gyöogyösmelléki suhancok egy 46 kilogramm 

súlyú kovács Olőt elloptak és azt Lederer 
Jakab sellyei lakos házaló ócskavas keres
kedőnek 90 fillérért e l ad ták ; de rajta 
vesztetlek, mert a csendőrség kinyomozta 
őket te á tad ta a Szigetvári kir. j á rás 
bíróságnak. 

— Uj vasat! megá l l óhe ly Régi vágya 
teljesült vármegyénk közönségének azzal, 
bogy a déli vasat Balaton melletti vonalán, 
Zamárdi községnél az utssoq fel te leszál
lása vége" egész éven keresztül s vonatok 
meg fognak állni. Menetjegyek azonban caak 
június 16-től szeptember 16-ig válthatók a 
most megnyílt megállóhelyen, a többi idő
ben a vonatokban a kalauzok lógják kiadni. 
As uti podgyászokat pedig egész éven át 
utáDfixette mellett továbbiiják. Igazán cso
dálatos, hogy d a c á r a a Balaton kultusz 
nagy ba ladásának , : a környékbeli közsé
geknél még'" csak most kezdenek a vonalok 
megállni. No de jobb később, mint 
sohasem. 

— Bala tonfö ldTár i Szécheny i szobor. 
A balatonföldvári nyara ló tulajdonosok és 
környékbeli földbirtokosok még a mult 
évben elhatározták, hogy Sséchenyi Imre 
grófnak, volt sömogyvári földbirtokosnak, 
aki a balaton vidék fejlesztése körül nagy 
érdemeket szerzett, emieket áll í tanak Bala
tonföldváron. As exnlék a földvari parkban 
elhelyezendő pad lesz, melynek közepe felelt 
Széchenyi Imre bronz mellszobra lesz elhe
lyezve. Az emlék elkészítésével Radnai Béla 
szobrász-niOvész és Gondos Imre lettek 
megbízva azzal a kikötéssel, hogy a padnak 
magyar terméskőből kell lennie. Az emlék 
leleplezésének ideje még meghatározva 
nincs, valószínűleg a (ürdő szezon derekán 
fog megejtetni. Az ünnepély fényének eme
lésére az agilis rendezőség azonban már 
most ia mindent elkövet. 

— Haszná l ö n b m a l á t a k á v é t ? Ez 
a kérdés , ha női lá rsk tágban felvetik, ren
desen szánalmas | nioeolylyal találkozik. 
Ilyen balvéleményt még sokan táplálnak a 
maláta kávé iránt. S ez részben ér thető iz 
mert a mit tnalátakávé név alatt árulnak 
többnyire nem is majdnem mindig csak 
egyszerűen pörköli á rpa , vagy pirított maláta, 
ez pedig csak egy édeses , fád izü fözetet 
ad, melynek semmi kávéize sincs. Sokan 
épen még nem tudják vagy még nem 
győződtek meg ar ró l , hogy csakis a 
Kathreiner-féle Kneipp-maláta kávé egy oly 
gyártmány, mely maga is zamatos kávéizzel 
bír, mert ennek szemeit a kávécseresznyé
ből nyert olyan kivonatban áztaljak, mely 
a gyarmatkavéban levő koffein nevü mér
get nem tartalmazza. Tehát egyedül a 
Kathreiner-féle Kneipp-maláta kávé egyesíti 
magában nagy mértékben a gyar tmátkávé 
kedvelt izét és zamatját a malá ta ismert 
egészségi előnyeivel. Aki a valódi Kathrei
ner! próbál ta as meg is győződött ennek a 
malá lakávénak j ó minőségéről és nem fog 
többé előítélettel i ránta viseltetni A valódi 
Kathreinert azonban csak zárt csomagokban 
árulják, melyek a Kathreiner névvel vannak 
ellátva, s azért szükséges is a vételnél 
mindig a Kalbreiner nevet hangsúlyozni. 

K ö z g a z d a s á g . 

Gyümölcsfák ültetése. 
(Folytatás.) 

Mint gazdászatilag fontos gyümölcs 
következik a szi lvafa, amely mindegyre 
nagyobb-nagyobb a rányokban , nagybani ültet-
vényezteekre a világ minden táján k é r e t e t t 
Különösen a féltörzaüek a legcélszerűbbek, 
mivel ezek adjak a ' l e g d ú s a b b termést. A 
sok |ö faj közfii bizton a boszniai magba
váló sxilva egyike a legjobbaknak, ép oly 
j ó a besztercei magbavaló , a doláoi te a 
magyar muskotály szilva. Ezeket követi as 
olasz- és csehországi bosszú szilva. Az öaasaa 

között a .Nagyherceg, egy ujabb faj a leg
nagyobb és legszebb, de nem igen jó • sokkal 
jobbak as előbb fölsorollak. Szilva, ' szilva 
félék, ringló minden fekvésben, természet, 
tulajdonságai u. i . a földszinalatt elterülő 
gyökérzete folytán, még oly helyekre is 
ültethető, ahol a talaj sovány s a televény 
sekély, mint dombokon, magaslatokon, nem 
lúlmsgas hegyeken is, még itt is jól tenyész
nek és dus termést hoznak; nevezetes hogT 
magasabb fekvésben a gyümölcs édesebb 
te ízletesebb. Mentül többet ültessünk tehát 
ezekből I 

Cseresnye és a megy nagyon kedvelt 
kellemes és hasznos gyümölcs, mely oly 
időben érik, amikor még másféle gyümölcs 
alig van ; ép azér várvavár t idő az, mikor 
az első cseresnye megérik s ujongva lesz 
fidvözölve. A cseresnye mint magas törzs 
te mint féllöria egyaránt célszerű a gyümölcse 
nevezetes kereskedelmi cikket képez. A 
meggyfa mint téltörzs célszerűbb s kisded 
növése kövelkextében törpefának igen alkal
mas ; különösen az ujabb fajok mint: a 
Gubeni hírneves, a körösi, továbbá a finom 
Amarellák, amelyek nagyon ajánlatosak. 
Nagyon tekintélyes a fa|ok mifélesége és 
haszná lha tósága ; az ujabb későn szeptem
ber-októberben érö cseresznyefajok képezik 
most ax asztalok díszét. Túlnedves talaj 
kivételével a cseresnye- és meggyfa minden 
talajnemben jól tenyész, még magaslatokon 
is Sajnos, hogy ezen gyümölcsfaj a meg
érdemelt figyelembe még nem részesül eléggé, 
amelyet sokoldalúságánál fogva megérde
melne. Különösen a meggy az, amely minden 
ház ta r t ásban kívánt te keresett cikk, ennél
fogva minden piacon keresett i j ó l meglesz 
fizetve. 

K a j á z i n b á r i e k minden időben kedvenc 
gyümölcse volt az embereknek. A mély 
televény talajt kedveli s védett helyet, külöu-
ben nem díszlik. Ezekből magas törzset 
ültetni nem tanácsos, de féltörssüeket és 
törpefákat igen; u tóbbiakat kiváltképen, 
mivel ezeken a termés utófagyok ellen 
megvédhető s a szélvész és viharok ellen 
is némileg védve van A kajszinbarack 
nálunk jól, többnyire igen jól díszlik és 
mindig kellemes finom izzel bír. Kevés ki
vétellel minden faj igen j ó , de különöseu a 
boni magyar fajok, a melyek a francia 
fajoknál sokkal aromat ikusabbák. 

ő s z i b a r a c k finom asztalra a legneme- ' 
sebb gyümölcs. Az őszibarackfa az összes 
gyümölcsfák között a I gnemesebbnek lesz 
tekintve s lelkes kedvelői gyümölcsét .Isteni
nek. , gyümölcsösei szépségének s az asztal 
ékességének nevezik. Az őszibarackfa nálunk 
mélyen fekvő területek kivételével mindenütt 
jól díszlik ; többnyire lörpefának és gula-
alakban lesz nevelve, északibb vidékeken 
pedig redélyzeten. 

Az őszibarackfák 7 — 10 évnél tovább 
nem igen élnek, sz idő multán többnyire 
teljesen túlélték magukat; legtöbb esetben 
gyantafolyás okozza korai e lhalálozásukat 
Ennek ugyan részben ellenállhatunk (sajnos, 
hogy teljesen sohasem) ugyanis, ba a fák 
fömelszését augusztusban végezzük, mely 
alkalommal minden vékony, satnya, haszon
talan ágat eltávolítunk; tavasszal csak a 
tavalyi bajtások lesznek kevéssé megrövidítve. 
A vezérágak és termőágacskák meg metszésé
nek teljes figyelmen kivül hagyása okozója 
többnyire »z ifjú öszibarack-ültetvényezések 
sikertelenségének, amelyek az ültetést kö
vető tavaszon okvetlen visezametszendök, a 
következő években pedig csak úgy, amint 
as fennebb említve lett. 

A dió csakis mint magastörzs, szabad 
nyilt helyeken lesz ülteivé. Nagy helyre 
lévén szüksége 12 m. távolságra ültetendő 
egymástól ; mindenütt jól tenyészik, még 
magaslatokon is. Oly magaslatokon, abol 
m á r a jublegelő csak tengődik, a diófa még 
mindig jól nő s mily haszon, mily kincs 
volna ez a jövő nemzedékre , hogyha az 
ilyen kopár magyaslatok, kopasz hegyhalak, 
amelyek ma még többnyire parlag terflle-
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lek • kevés tv. gy semmi hasznot sem adnak, 
diófákkal ültetnének be. Valóban csodálatos, 
hogy sem kis- sem nagybirtokosainknak 
még eddig ilyesmi nem jutott eszébe. 

A dió nagyszerű, mondhatni á leg-
jobb • legjövedelmezőbb kivileli cikk, amely 
raktározva nem oly könnyen romlik meg, 
mint a többi gyümölcsféle, amelyeken gyor
sén (ól kell adni, hanem karácsonyig és 
még tovább is eltartható, mig jobb árakat 
érünk el. Diófáknál a termékenység átlago
san a 16 évvel kezdődik meg és évről-évre 
fokozódik s mire egy nagyobb szabású ily 
Islep 60 - 80 évet elért, mily rengeteg hasz
not hozott es idő alatt; de caak ezután 
köveikesik a nyeremény legnagyobb réssé, 
a főnyeremény — a bnlorgzártás céljaira 
drágán eladott diófáért. Mily óriási a különb
ség az ily és a tölgy- avagy bükkfaültetvé
nyek közölt, mely utóbbiaknál nem 00, 
hanem 100 és még több éven át kell egye 
dül a fa értékére várni anélkül, hogy a 
hogy a megelőző időben valami csekély 
hasznot hajtottak volna. A dióvali fásítás 
kezdetlegesen is történhetik és pedig a dió
nak novemberen álló helyre való eldugdo-
sásával épen ugy, mint a makkot szokás 
ültetni. 

B irs és nasipolja, som, édes gesz
tenye és mzndüla gqzdászali szempontból 
kevésbbé jönnek tekintetbe, mivel leg-
többnyire csak egyesek kedvencei, de 
mindamellett mindegyikből mégis néhány 
fának kellene minden gyümölcsösben állani. 

Mogyoró az utóbbi években nagyobb 
elónyben részesül, sokkal nagyobb figyelem 
lesi most már ezekre fordítva mint azelőtt, 
mivel korábbi telepek teljes méltatást talál
tak. Tenyésztése többnyire jövedelmezőbb, 
mint bármi másé és pedig a következő 
okokból: 1 talaj, fekvés és éghajlat dolgá
ban igénytelen j 2. termésben minden körül
mények közölt biztos s egy bizonyos határig 
folyton fokozódó; 8. a termés felszedése 
olcsó, tartóssága igen hosszú, az elszállítás 
könnyű, as árak mindig jók, mivel a ter
melés sohasem fedési a keresletet. A 
mogyoró termelése mindazon birtokosoknak 
igen ajánlatos, kiknek h gyes-dombos, sza
kadékos csuszamlós, terméketlen területei 
vannak, amelyet még legelőnek aem hasz
nálhatnak. 

Temesvár, 1907. március bó. 
Mikié Vllmst. 

Nyilttér.*) 

*) • rovat alatt közlőitekért nem vállal 
a Szerk. 

Kossuth Ferenc levele: 
T e k . B a l i i i e v i e k N á n d o r 

g y ó g y s z e r é n urnák 
S e p s i s z en t g y ö r g y 

. C s ú z o s b i n t a I m a k n á I a s 
I n d a z z e s s b e d ö r s s ö l é s e j ó 
h a t á s á n a k m n t a t k o a o t t . K é 
r e m l e g y e s a s i v e s n e k e m 8 
ü v e g g e l k ü l d e n i . " 

K o s s u t h F e r e n e . 

S z á m o s el 6 k e l ó t é g e k ó s or vozok 
i g a z o l j á k , h o g y a t ö r v é n y e i é n 
v é d e t t e s é k e l y h a v a s i 

I N D A S Z E S Z 
KJbyjTü ftóftborazess 

l e g j o b b e z e r n e k b i z o n y u l t s tes t 
é s i z m o k e d z é s é r e . O d i t és f r i s s í t 
M e g ó v j a n t e t t e t a h i d e g k é r o g 
be t o l y i a á t ó l . M a e • • geboz (g y n r ó-
k e n ö k n r a ) f e l e t t e a j i n l e t o e 
L e g h a t á s o s a b b sr. e r e m i , k ö s z 
v é n y , r e u m a , f e j f á j á t , n á t h a , 
I n f l u e n z a , t a g a z a g g a t á s é l m i n 
d e n n e m ű m e g h ű l é s b ő l e r e i é 
b e j o k e l l e n . A s z é k e l y h a v a s i 
. I N D A S Z E S Z " ö s s z e n e m t é v e s z 
t e n d ő k ö z ö n s é g e s e ó t b o r s s e e s 
k é s z í t m é n y e k k e l , m e l y e k e g y -
s z e r t e z e s s k e v e r é k e l , h o l o t t n 
. I N 1 A S Z E S Z ' s z e k e l y h s v a s i , 
g y ó g y f ü v e k b ő l e l ő á l l í t o t t é t 
h a t á s á b a n f e I ü 1 mn 1 h a t a 11 a n 
g y ó g y f ű s ó s b o r s se s s . E g y ü v e g 
s z é k e I y b a v a s i „ I n d n a s e z s " f ö l é r 
10 ü v e g k ö z ö n s é g e s l ó s b o r s z e s z -

s s e 1. 
K é a z i t i : B a l á i e o v l e h S á n d o r 

g y ó g y s z e r é s z 8e ps l s i e n tg y ö r g y. 
— A t ö r v é n y e s e n v é d e 1 1 s s é k e l y -
h a v a s i „ I N D A S Z E S Z , k a p h a t ó 
2 é s 1 k o r o n á s ü v e g e k b e n minden 
g y ó g y s z e r t á r b a n , v a l a m i n t 
K a p o s v á r o t t D n b i n i e v i c z O t t ó , 
V é s e t S á n d o r , 8 1 4 k e J e n é , S o h r 
G é z a . T a k á c s K á r o l y , L é g á r 
B é l a é i L e l p e i i g G y u l a c é g e k n é l . 

286. szám. 
1907. vhtó. 

Árverési hirdetmény. 
Alulírott bírósági végrehajtó as 1881. 

óvi L X . t.-e. 102. §•* értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a kaposvári kir.járás-
bíróságnak 1907. évi V. I . 46/1. száma vég
zése következtében dr. Fleiner Mór ügyvéd 
által képviselt Wolf I n d javára 100 kor. 
• jár. erejéig agy alap ée felűlfoglalteték 
javára követelésfiz erejéig Grtnwald Mór 
é l neje ellen togsnatosilott kielégítési végre
hajtás utján felől éa lefoglalt és 1180 kor. 
becsült kővetkező ingóságok n. m.: kávé-
házi berendezés ét egyéb ingók nyil
vános árverésen elsdstnsk. 

Mely árverésnek • kaposvári kir. járás
bíróság 1907 évi V. I . 46/2. száma v é g 
zése folytén 100 korona tőkekövetelés, 
ennek 1906. évi július bó 30 napjától 
járó 6'/• ktmatii és eddig összesen bírói
lag már megállapított valamint • még 
felmerülendő költségek erejéig. Kspoevir 
alperes k ivébás i helyiségében Irányi 
Dániel-nten 10 szám leendő eezkőzlé-
sére 1207. évi március hó t ó i k napjának 
délelőtti fél 10 órája hntáridőfil kitfisetik és 
shhos s venni szándékozók oly megjegyzés
sel hivatnék meg, hogy ns érintett ingó
ságok as 1881. évi L X . t-o. 107. és 108. 
9-si értelmében készpénzfizetés mellett a 
legtöbbet ígérőnek, szükség esetén becsáron 
alul iael fognak adatni. 

Amennyiben áa elárverezendő ingó
ságokat mások is le- é s fe lülfogls l tatt ik 
éa szokrs kielégítési jogot nyertek volna, 
ezen árvetés ns 1881. évi L X . t -c. 102. 9 
értelmében esek javára ia elrendeltetik. 

Kelt Kaposvár, 1907. évi máreins hó ' 
8. napján. 

E A C Z 18TVÁN, 
kir. bir. végrehajtó 

H i r d e t m é n y . 
Somogy megy ében Puszta-Bakháza, B a b ó c s a vasút 

állomás mellett 

parcellázva lesz 
a tulajdonosok által. Á birtok 1000 hold szép sik 
földből áll és a gazdasági épületek is parcellázva 

lesznek. 
Bővebbet a tulajdonosoknál: 

Schvarcz es K r a u s z 
cégnél 

4 - 6 F e h é r m e g y e . 

N a g y s á g o s a s s z o n y , 
*•'!»• . ken e auláta-kivé vásár 
látáaál márt kell Ősiek t >Kntb-
rtlzsr. stvtt kaaisilyezait 

Mai különben annak 
o* eshetőségnek testi 
*» rnagót, hogy kétes 
értékű uUntatot kap, 
*N» o 'KalhreinareJ 
>«*«*tető,mindmeUmpt 

« M h 

OsaMs • 
Kathreiner - félt Kneipp • 

maláta kivé 

Mrta, különleges előállítási 
modzz.ru révén, a gyer-
mstkávé izét éé zamatját 

jágtétasssék azért, Nagyságos 
aaxony, jól smlákuMtéU^fa; 
hogy » valódi .Ksthreiasr. naÁBs 
zárt eraóati csomagokban kap-
bsté .KathrXm-ftla X n J u L 
nzlltz ká.á. faWtal "ü 
Knaipp páter arcképéval, mint 
~ T * 4 ) « g 7 8 7 é L 

http://modzz.ru
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LOKOMOBILOK, GŐZCSÉPLÖGÉPEK, BENZINMOTOROK, 

ARATÓGÉPEKt TALAJMÍVELÖ ESZKÖZÖK, 

T E L J E S MALOMBERENDEZÉSEK) STB. STB. 
y ^ KÍVÁNATRA SZÍVESEN KÜLDÜNK ÁRJEGYZÉKET ES KÖLTSÉGVETÉST. ' 

MAGYAR KERESKEDELMI RÉSZVÉNYTÁRSASÁGI 

* MAGYAR KIB. ÁLLAMVASUTAK GÉPGYÁRÁNAK VEZÉRÜGYNÖKSÉGE, BUDAPEST 
y 

Pollitzer Sérvambulatorium. 
Nyilvános orvoai rsndolö intését sérvbajoaok, ferdénnöttek amputáltak réséére. 

» u i l » p r . t , U.«k • - . . 1 • - á * S r n t Í O . (FéWslet) 

As intését sstkorvosa bárkiuek teljesen díjtalanul rendelkeréaére éli . Aa orvosi 
— visrfi lat igénybe vétr le vésér lésrs nem kStsles — — 

Orvosi ellenőrzés, mérsékelt árak-
s a s Egyéni speciális kezelés. 

Saabadalmmott aérvkSték mér 6 koronáiéi följebb. Vidéki rende'éaek ss intését 
ssskorvo-s által lelkiismeret •en telblvisst áltatnak a pontosan éa legnagyobb 
titoktattáv mellett eitkösfiltetnrk M T H i g l e m l k a s c i k k e k T f c O s legflnomsob 
minőségben, orvosilag ajánlva éa rteriliaélva. FeltéllenBI megbiahsték. Tuostnn-

— — — ként *—16 toromig. — — — — — — — 

1 8 — U 

Ugyanott Jelent meg „ A B e m b e r c g ő s s e é g e " 
oimO orvoai infi. mely kisáról.ig a t érvbaj j e l , annsk 
rllensiereivel foglalkozik E munkát bárkinek dijtals-
• nl és zárt borítékban kflidi meg m i n t á s é t Igasgatéjs . 

iTIjliílítÉÉIIMIilÉiÉÉiMilÉllílliltlI 

i 
~"Sf 1*6—5* 

i 

S t o c l v C o y i j a c MecJicjii)í\\ 

C A M I S é s S T O C K 
Fiumei (Barcola) cognac gyárosoknál kapható. 

I négy ü t e g A r a A k e r e a a , I k i s «teg » k e r e a a «M» O l l é r . 

Soiuogy váruirgye veaérképviarilője: 

Nat t l er Ni t i t á n Kaposvár, Fo-utcza 

Biztos gyógyulási 
taltl 

mindenki a felette fájdalmat bajok 
l U i r u m u 

C a u z 
• a c l i l a a 

Z u t k b n e l l e n , 

ha csak egyszer ie megpróbálja 
AZ UJ SZERT 

i n 

5*3 
SAMOL 

• r J 

F I L O JÁN0S | | i | |k«uWiHJll»l)ú*5 
„ I S M I " \\f •éétf ismereti** kalAo** ilkatróoit tarul 
maa. a*ly**k rlrtalliikaa a lrgt..hh államban aaakaJal 
mai.a v u 4 budap*el« k*f. U l . f s r g e l . a ű p**atá< kór 
basabau m*s Í B 4 B « 6 kóihuVaa I t t t w k é* i*ag**M.>h 
»iia: klprObkha. Hwiaálall UUelUe 4* OM *ai T*l*»*«r*k 

m éti» luUutaal 

I 

H a g e k a n K á r o l y 
könyvnyomdájában 

t a n u l d 
felvétetik. 

Nyomatott Hegeimen Karoly könyvnyomdájában, KepoavárolL 


